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Pos: 4 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage1 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738190473_0.doc @ 50787  

  Pos: 5 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage2 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738341505_0.doc @ 50813 
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  Pos: 6 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage3 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738414318_0.doc @ 50839 
 



5 

 

  Pos: 7 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage4 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220600165508_0.doc @ 51761 
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Pos: 8 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage5 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220888862594_0.doc @ 52091  
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  Pos: 9 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/00===LEER=== @ 0\mod_1126786111024_0.doc @ 5631 
 

Pos: 10 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 
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Pos: 89 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/03===F===1.Sprache @ 4\mod_1155109233658_0.doc @ 23207  

 
Pos: 90 /Alle Produkte/Hinweise zur GAW @ 5\mod_1168260019787_200.doc @ 31664  

Remarques concernant cette notice d’emploi 
Avant la première utilisation, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec l'appareil. Respecter impé-
rativement les indications de sécurité relatives à une utilisation correcte et en toute sécurité. 
Prière de conserver soigneusement cette notice d'emploi ! Lors d'un changement de propriétaire, transmettre égale-
ment cette notice d'emploi. Tous les travaux effectués avec cet appareil devront être exécutés conformément aux 
directives ci-jointes. 
Pos: 91 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lieferumfang @ 6\mod_1196355702321_200.doc @ 41116 
 

Pièces faisant partie de la livraison 
Pos: 92 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Lieferumfang Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738459225_200.doc @ 50868 
 

Water Trio/Quintet (A) 
 

Figure A Nombre de Water 
Trio 

Nombre de Water 
Quintet 

Description 

1 1 1 Fontaine à jeux d'eau Water Trio / Water Quintet 
2 1 1 Transformateur 
3 1 1 Boîtier de commande à 12 V 
4 1 1 Capot de protection 
5 1 1 Perche de mise à la terre 
6 6 10 Tuyau de rallonge 
7 1 1 Émetteur à main (pile comprise, type CR 20 32) 

 
 

Pos: 93 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Bestimmungsgemäße Verwendung @ 7\mod_1204017558273_200.doc @ 44541 
 

Utilisation conforme à la finalité 
Pos: 94 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Bestimmungsgemäße Verwendung Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219741310878_200.doc @ 51102 
 

La série « Water Trio / Water Quintet », nommée par la suite « appareil », est une fontaine à jeux d’eau avec éclairage 
à diode DEL pour installation fixe. L’appareil ne peut être exploité exclusivement qu’avec de l’eau de bassin propre à 
une température de +4  C à +35  C. 
 
 
 Pos: 95 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Verwendungsmöglichkeiten Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219742089993_200.doc @ 51154 
 
 

Cet appareil est conçu pour être utilisé dans des bassins et des piscines (D) dans le respect de prescriptions natio-
nales de construction et sur des terrasses dans des récipients ayant au moins un diamètre de 3 m 
 
 Pos: 96 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Nicht bestimmungsgemäße Verwendung @ 7\mod_1204017506555_200.doc @ 44515 
 

Utilisation non conforme à la finalité 
Pos: 97 /Alle Produkte/Nicht bestimmungsgemäße Verwendung - Gerät @ 7\mod_1204017770961_200.doc @ 44567 
 

En cas d'utilisation non conforme à la finalité et de manipulation non appropriée de cet appareil, des risques pour les 
personnes peuvent en résulter. Toute utilisation non conforme à la finalité entraîne l'annulation de notre responsabilité 
ainsi que celle de l'autorisation d'exploitation générale. 
Pos: 98 /Alle Produkte/CE-Herstellererklärung Pumpen @ 6\mod_1194858915864_200.doc @ 40238 
 

Déclaration du fabricant CE 

Nous déclarons la conformité par rapport à la directive CE concernant la compatibilité électromagnétique 
(2004/108/EC) ainsi que par rapport à la directive basse tension (2006/95/EC). Les normes harmonisées suivantes ont 
été appliquées : 
Pos: 99 /Pumpen/Schlammsauger/Alle Pumpen/Schlammsauger/EN-Normen Pumpen/Schlammsauger 12 V @ 3\mod_1154089560536_0.doc @ 20884  

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 
EN 61558-2-6 
Pos: 100 /Alle Produkte/Unterschrift Hanke @ 0\mod_1126881079296_200.doc @ 5744  

Signature: 
 
Pos: 101 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Sicherheitshinweise @ 6\mod_1196353926316_200.doc @ 40982 
 

Consignes de sécurité 
Pos: 102 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Sicherheitshinweise Einleitung @ 7\mod_1205310799730_200.doc @ 45454 
 

La sociétè OASE a construit cet appareil selon l'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité 
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est 
utilisé de manière non appropriée voire non conforme à sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas 
respectées. 
Pos: 103 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren @ 6\mod_1196356502951_200.doc @ 41195 
 

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant 
pas en mesure de reconnaître les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont 
pas autorisés à utiliser cet appareil ! 
Pos: 104 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Gefahr durch Kombination von Wasser und Elektrizität @ 8\mod_1219222159989_200.doc @ 50034 
 

Dangers dus à la combinaison d’eau et d’électricité 
− La combinaison d'eau et d'électricité peut entraîner des blessures graves ou la mort par électrocution lors d'une 

utilisation avec des raccordements non conformes ou une utilisation inappropriée. 
− Toujours retirer la fiche de secteur de tous les appareils se trouvant dans l'eau avant tout contact avec l’eau. 
Pos: 105 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/SIC Elektrische Installation Water Jet Lightning @ 8\mod_1223328193364_200.doc @ 54024 
 

Installations électriques correspondant aux prescriptions 
− Les installations électriques des étangs/bassins de jardin doivent correspondre aux règlements d'installation interna-

tionaux et nationaux. Tenir particulièrement compte des directives DIN VDE 0100 et DIN VDE 0702. 
− N'employer que des câbles réservés à une utilisation en extérieur. 
− S'assurer que le transformateur est équipé d'une protection différentielle de 30 mA maximum. 
− Ne raccorder le transformateur que si les données électriques du réseau d’alimentation correspondent à celles 

indiquées sur la plaque signalétique de l’appareil. 
− Utiliser le transformateur uniquement sur une prise de courant installée conformément à la réglementation. 
− En cas de questions et de problèmes, prière de s'adresser à un électricien et ce, pour votre propre sécurité. 
Pos: 106 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630  

- F - 
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Pos: 107 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/SIC Sicherer Betrieb Water Trio/Quintet @ 8\mod_1223631813193_200.doc @ 54205  

Utilisation sécurisée de l’appareil 
− Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec. 
− Protéger les câbles de raccordement afin qu'ils ne soient pas endommagés. 
− Ne pas porter, ni tirer les appareils par les câbles de raccordement. Les câbles de raccordement ne sont pas inter-

changeables. Ne plus utiliser l'appareil en cas d'endommagement de la ligne. 
− Ne jamais exploiter la pompe sans débit d'eau. La pompe en serait détruite. 
− Ne jamais refouler de liquides autres que de l'eau. D’autres liquides peuvent détruire l’appareil. 
− Ne jamais ouvrir l’appareil ou les parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la notice d'em-

ploi. 
− Ne jamais procéder à des modifications techniques sur l’appareil. 
− N’utiliser que des pièces de rechange et des accessoires d’origine pour l’appareil. Ne faire effectuer les réparations 

que par le SAV autorisé. 
− Ne jamais regarder directement dans la source de lumière de l’appareil. Le rayon lumineux est si intense qu'il 

pourrait provoquer des blessures irréversibles de la rétine. 
 
Pos: 108 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Aufstellen @ 7\mod_1202907856718_200.doc @ 43935 
 

Mise en place 
Pos: 109 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Aufstellen Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219741451301_200.doc @ 51128 
 

  

 

Attention ! Tension électrique dangereuse. 
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves. 
− Mettre le transformateur et le boîtier de commande à 12 V en place au sec afin qu’ils soient protégés 

des éclaboussures. Protéger en plus le boîtier de commande à 12V des rayons du soleil (max. 40 C).  
− En utilisation, le transformateur et le boîtier de commande à 12 V doivent être installés à une distance 

de sécurité d’au moins 2 m de la berge (D).  
  

Mise en place du Water Trio / Water Quintet (B, C): 
Variante 1 (B): 
− Placer l'appareil en position horizontale dans la mesure du possible sur une surface stable dans l'eau.  
− Le niveau d'eau minimal doit se trouver juste au-dessus de la pompe (8).  
Variante 2 (C): 
Si la profondeur de l'eau est trop importante, elle peut être compensée par l'apport de tuyaux de rallonge (6). Sinon, 
choisir impérativement un autre lieu de mise en place, mieux adapté. 
− Pour ouvrir, desserrer le support de l'ajutage (9) par une légère rotation au niveau de la partie supérieure du 

carter (10) et le retirer. 
− Dévisser la buse à diode DEL (11). 
− Visser les tuyaux de rallonge (6) entre les buses à diode DEL (11) et les pompes (12).  
− Fermer l'appareil en plaçant la partie supérieure du carter (10) sur les buses à diode DEL (11) et en la fixant avec 

les supports de buse (9).  
− Placer l'appareil en position horizontale dans la mesure du possible sur une surface stable dans l'eau.  
− Le niveau d'eau minimal doit se trouver juste au-dessus de la pompe (8).  
Remarque : veiller à ce que l'alimentation en eau au niveau de la partie inférieure de l'appareil ne soit pas entravée ! 
 
 
 Pos: 110 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Aufstellung Steuerungsbox und Trafo Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219924083632_200.doc @ 51214 
 

Mise en place du boîtier de commande à 12V (E, F) : 
Variante 1 (E): 
− Enfoncer toute la longueur de la perche de mise à la terre (5) dans le sol en position voulue.  
− Faire glisser le boîtier de commande à 12V (3) sur la perche de mise à la terre (5). 
Variante 2 (F): 
− Visser, sur la surface, le boîtier de commande à 12V (3) avec 4 vis (13) (ne font pas partie de la livraison) dans les 

fentes pour vis (14) prévues dans le carter du boîtier de commande à 12V (3). 
 

Mise en place du transformateur (G): 
Mettre le transformateur (2) en place à proximité du boîtier de commande à 12V (3). 
Remarque : veiller à une pose des câbles exempte de tension ! 
Pos: 111 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Elektrische Installation @ 8\mod_1219935543509_200.doc @ 51296 
 

Installation électrique 
Pos: 112 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/INS_Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738775961_200.doc @ 50920 
 

Raccorder le Water Trio / Water Quintet au boîtier de commande à 12V (G, H): 
− Insérer les fiches mâles de pompe venant du Water Trio / Water Quintet (18) et les fiches mâles de buses à diodes 

DEL (20) dans les fiches femelles correspondantes pour la pompe (19) et les buses à diodes DEL (21) du boîtier de 
commande à 12V (3). Respecter l'ordre des fiches mâles (marques sur les fiches mâles)  

− Insérer le câble de raccordement (17) du transformateur dans la fiche femelle arrière (15) du boîtier de commande à 
12V (3) et le visser avec l'écrou d'accouplement (16) fest. 

− Placer l'enveloppe protectrice (4) sur le boîtier de commande à 12V (3). 
 
Pos: 113 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 
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Pos: 114 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Inbetriebnahme @ 7\mod_1196625111244_200.doc @ 41418  

Mise en service 
Pos: 115 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/INB_Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220995735242_200.doc @ 52150  

Mise en circuit de l'appareil (I): brancher la prise de secteur (22) du transformateur dans la prise de courant. 
− Le Water Trio / Water Quintet démarre avec le programme 1 (voir paragraphe Exploitation). 
Mise hors circuit de l'appareil (I):  retirer la fiche de secteur (22) du transformateur. 
Pos: 116 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Bedienung @ 7\mod_1196625148604_200.doc @ 41444 
 

Exploitation 
Pos: 117 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Bedienung Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219739024353_200.doc @ 51024 
  

L’émetteur à main vous permet de sélectionner 9 jeux d’eau fixes programmés.  
Lors de la mise en service et pour chaque remise en circuit de l’appareil, le programme 1 est sélectionné automati-
quement. 
 
P0 Appareil éteint, mode en veille 

 

P1 Toutes les fontaines sont actives, hauteur fixe jusqu'à un maximum de 30 cm 
La lumière est allumée pour toutes les fontaines 

 

P2 Toutes les fontaines sont actives, hauteur fixe jusqu'à un maximum de 70 cm 
La lumière est allumée pour toutes les fontaines 

 

P3 Toutes les fontaines sont actives, hauteur de fontaine dynamique d'un maximum de 70 cm 
La lumière est allumée pour toutes les fontaines 

 

P4 Une fontaine est active à intervalles, en alternance, hauteur maximale de 70 cm 
La lumière est activée pour la fontaine respectivement active 

 

P5 Toutes les fontaines sont actives, hauteur fixe jusqu'à un maximum de 110 cm 
La lumière est allumée pour toutes les fontaines 

 

P6 Toutes les fontaines sont actives, hauteur de fontaine dynamique d'un maximum de 110 cm 
La lumière est allumée pour toutes les fontaines 

 

P7 Une fontaine est active à intervalles, en alternance, hauteur maximale de 140 cm 
La lumière est activée pour la fontaine respectivement active 

 

P8 Toutes les fontaines sont actives, hauteur de fontaine dynamique d'un maximum de 140 cm 
La lumière est allumée pour toutes les fontaines 

 

P9 Plusieurs fontaines sont actives en alternance, hauteur maximale de 140 cm 
La lumière est activée pour les fontaines respectivement actives 

 

 
Sélection du programme suivant: touche 1 
Sélection du programme précédent: touche 2 
 
Remarque : 
− Si le Water Trio / Water Quintet est mis en circuit par un minuteur automatique, il démarre toujours avec le 

programme 1. 
− Des divergences dans les hauteurs de fontaine sont possibles. 

 Pos: 118 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Handsender einlernen und löschen Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220012940921_200.doc @ 51384 
 

L’émetteur à main faisant partie de la livraison est déjà programmé pour commander le boîtier de commande à 12 V. 
Le boîtier de commande à 12 V doit être programmé pour chaque nouvel émetteur à main. 
Effectuer l’apprentissage de l’émetteur à main (J): 
Le récepteur est équipé d’une touche de programmation (24) qui permet le réglage du boîtier de commande à 12V sur 
le signal d’émission de l’émetteur à main. 
− Introduire un crayon (23) dans l’orifice de la touche de programmation (24) jusqu’à ce qu’une résistance soit ressen-

tie. Continuer à exercer une pression sur le crayon (23) pour passer au-delà de la résistance. La touche de pro-
grammation (24) est activée. 

− Actionner la touche de programmation (24) au moyen du crayon (23) pendant env. 1 s.  
− Appuyer pendant au moins 1 seconde sur une touche quelconque de l’émetteur à main.  
Effacement de l’émetteur à main (J): 
− Actionner la touche de programmation (24) au moyen d'un crayon (23) pendant au moins 5 s. 
Tous les émetteurs à main mémorisés dans le récepteur sont effacés. 

Remarque : Il est possible de régler jusqu’à 10 émetteurs à mains sur le récepteur. La portée maximale de l’émetteur 
à main est de 80 m. Des obstacles entre l’émetteur et le récepteur, une pile faible de l'émetteur à main ou un rayon-
nement électromagnétique des appareils électriques réduisent la portée. 
Pos: 119 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Ausrichten Düsen Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219935402024_200.doc @ 51270 
 

Régler la direction du jet d'eau (K): 
− Ajuster les ajutages individuels mobiles (25) pour régler la direction du jet d'eau. 
Pos: 120 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 
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Pos: 121 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Reinigung und Wartung @ 7\mod_1196625212761_200.doc @ 41470  

Nettoyage et entretien 
Pos: 122 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Reinigung und Wartung Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738866712_200.doc @ 50972  

Avant le début des travaux avec l'appareil, retirer les prises de secteur de tous les appareils se trouvant dans 
l’eau (I) ! 
Nettoyage de l'appareil (L, M, N): 
− Pour ouvrir, desserrer le support de l'ajutage (9) par une légère rotation au niveau de la partie supérieur du 

carter (10) et le retirer.  
− Dévisser les buses à diodes DEL (11) et le cas échéant, les tuyaux de rallonge (6) (voir figure C). 
− Faire glisser la pompe correspondante (26) latéralement hors de la fixation à encliquetage du panier de filtrati-

on (27).  
− Libérer le couvercle de la pompe (28) par une rotation légère et retirer la turbine (29).  
− Nettoyer toutes les pièces à l’eau courante avec une brosse. 
Assemblage de l'appareil: 
Montage de l'appareil dans l'ordre inverse (L, M, N).  
Remarque : faire glisser le carter de la pompe dans le panier de filtration jusqu'à ce que l'encliquetage se fasse re-
marquer. 
 
 Pos: 123 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Batteriewechsel Handsender Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220013086765_200.doc @ 51410  
Remplacement de la pile dans l'émetteur à main (O, P): 
  

 

Tout traitement inapproprié peut endommager l’émetteur à main ! 
Toucher une surface métallique nue (p. ex. un radiateur) pour dévier la charge électrostatique qui pourrait 
endommager les composants internes de l’émetteur à main ! 
Veiller à ce qu’aucun encrassement et qu’aucune humidité ne pénètrent dans l’émetteur à main ! 

  
− Introduire un tournevis plat (30) dans l'ouverture latérale (31) de l'émetteur à main.  
− Ouvrir le carter de l’émetteur à main par une légère rotation du tournevis et soulever la partie inférieure du bôit-

ier (32). 
− Retirer la pile (33) du support (34). 
− Faire glisser la nouvelle pile dans le support (34). Veiller à ce que le côté avec la marque (35) de la pile soit bien 

tournée vers le haut. 
Pos: 124 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lagern / Überwintern @ 7\mod_1196625251745_200.doc @ 41496 
 

Stockage/entreposage pour l'hiver 
Pos: 125 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Lagern und Überwintern Water Trio/Quintet @ 8\mod_1223632685324_200.doc @ 54231 
 

Il est nécessaire de désinstaller l'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi et contrôler la présence 
éventuelle de dommages sur l’appareil. Conserver le Water Trio / Water Quintet immergé, à l'abri du gel dans un 
récipient rempli d'eau. La prise ne doit jamais se trouver sous l'eau. 
Pos: 126 /Alle Produkte/Entsorgung - gem. Bestimmungen/Fachhändler @ 0\mod_1125578523312_200.doc @ 1408  

Recyclage 
Recycler l'appareil conformément aux réglementations nationales légales en vigueur. Adressez-vous à votre distribu-
teur spécialisé. 
Pos: 127 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Störungsbeseitigung @ 7\mod_1196625290699_200.doc @ 41522 
 

Élimination des dérangements 
Pos: 128 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Störungstabelle Water Trio/Quintet @ 8\mod_1223376103151_200.doc @ 54084 
 

Dérangement Cause Remède 
Les pompes ne démarrent pas Aucune tension de secteur Vérifier la tension de secteur 

Contrôler les conduites d’amenée 
L'appareil ne réagit pas par rapport à l'émetteur 
à main 

L'émetteur à main n'est pas programmé Effectuer l’apprentissage de l’émetteur à main 

La turbine est bloquée ou encrassée Nettoyer la turbine 
L’enveloppe filtrante de la pompe est encrassée Nettoyer l’enveloppe filtrante 

Hauteur de fontaine insuffisante 

Les ajutages sont colmatés Nettoyer les ajutages 
La température de l'eau est trop élevée Maintenir la température maximale de l'eau de 

+ 35 °C. Pour la remise en circuit, retirer la 
prise de secteur et la rebrancher dans la prise 
de courant. 

L’appareil s’arrête après une courte période 
(env. 10 s) 

Marche à sec des pompes Contrôler le niveau d'eau et, le cas échéant, 
ajouter de l'eau. Pour la remise en circuit, 
retirer la prise de secteur et la rebrancher dans 
la prise de courant. 

 
 Pos: 129 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 
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